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5. надеется также, что оба государства будут 
выполнять вышеупомянутые cor лашения и при

лагать все силы к тому, чтобы соглашение 
ОСВ-3 явилось важным шагом в направлении 
конечной цели, определенной их соответствую
щими главами государств как достижение пол

ной и абсолютной ликвидации уже накоплен
ных запасов ядерного оружия II обеспечения 
создания мира, свободного от такого оружия; 

6. просит правительства Союза Советских Со
циалистических Республик и Соединенных Шта
тов Америки надлежащим образом информиро
вать Генеральную Ассамблею о результатах 
своих переговоров в соответствии с по.1оже11ия

ми пунктов 27 и 114 Заключительного докумен
та десятой специальной сссс11и Генеральной Ас
самблеи; 

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать пятой сессии 
пункт, озаглавленный «Переговоры об ограни
чении стратегических вооружений». 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

34/88. Декларация о международном 
сотрудничестве в целях разоружения 

Генеральная Ассамблея. 

вновь напоминая о :закрепленной в Уставе 
Организации Объединенных Наций решимости 
народов Организации Объединенных Наций из
бавить грядущие поколения от бедствий войны 
и с этой целью объединить свои силы для под
держания международного мира и безопасности, 

вновь подчеркивая важность рекомендаций и 
решений, принятых Генерал,,ной Ассамблеей на 
ее десятой специальной сессии, посвященной 
разоружению, и ссылаяс1, на принципы, которые 

она провозгласила в Заключительном докумен
те этой сессии 89 , 

будучи убеждена в том, что необходимо без
отлагательно, активно н совместными усилия

ми далее интенсифицировать комплексную реа
лизацию рекомендаций и решений, единодушно 

одобренных на десятой специальной сессии, и 
что в этих целях важное значение и:-.1еют не

прерывные и постоянные уси.1ия всех госу

дарств, предпринимае.v1ые более скоординиро
ванным образом и основанные на всемирном 
сотрудничестве в интересах безопасности и 
мира. 

напоминая о Декларации принципов между
народного права, касающихся дружественных 

отношений и сотрудничества между государст
вами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций 90, в которой Генеральная 
Ассамблея провозгласила обязанность всех госу
дарств добросовестно вести переговоры с целью 
скорейшего заключения универсального догово
ра о всеобщем и полном разоружении и стре
миться к принятию соответствующих мер, на-

89 Резолюция S-10/2. 
90 Резолюция 2625 (XX'v'), приложение. 

правленных на ослабление междунароллой 11а
пряжснност11 11 укрепление доверия 'vlСЖЛ.\' 1·осу

дарствам11, 

подчеркивая нсотъе:v,лемое право всех наро
дов 11 каждого че.1овека жип, в мире II безопас
ности от угрозы войны, в условиях свободы 11 
неJависнмости, что было вновь торжественно 
подтверждено Генеральной Ассамблеей в Дск
:1ара1ши о воспитани11 народов в духе мира 91 • 

безусловное соб.1юде11ие которого отвечает выс
шим интересам человечества и является важнеii
шсй предпосылкой его всестороннего раJвит11я. 

сознавая, что д11намичное углубление ра:зряд
к11 во всех сферах международных отношений 
по всем мире способствовало бы достиже1111ю 
ае.1сй разоружения, 

глубоко обеспокоенная тем, что международ-
11ому миру II безопасности народов по-нрежнему 
~трожает гонка вооружений, особенно в ядер
ной области, и накопление запасов оружия бол~,
шой ра:зрушител1,ной силы II что продолжение 
гонки вооружений вмесге с тем прот11воречит 
1111тересам эконо>v1ического развития II социал1,-

11ого и духовного прогресса человечестна, 

отмечая, в частности, что гонка вооруженнii 

11есовместима с усилиями, на,правленными на 

\'становление нового международного эконом11-

ческого порядка, 11 противоречит 11м, 

подчеркивая, что прав11тс.1ьства всех стран 'vlH

pa, 11 особенно rо-:ударств, обладающих ядерным 
оружием, несут 11сторическую ответственносп, 

:Ja устранение войны из жи:1ни людей в первую 
очередь путем принятия действенных II решн
тельных мер в области ра:юружения, напран
.1енных на всеобщее и полное разоружение под 
строги:vt и эффективны"1 международным кон
тролем, 

отмечая, что особая ответственность Ja дост11-
жение всеобщего и полного разоружсння, в ча
стности ядерного разоружения, и за предотвра

щение ядерной войны лежит на всех государст
вах, обладающих ядерным оружием, 11 на госу
дарствах, имеющих крупный военный потен
ниал, 

исходя из того принципа, что эффективное. 
конструктивное II постоянное сотрудничество, 

основанное на вJаимном доверии и по.rнп11ческой 

воле, между всеми государствами, не:зав11симо 

от их социальной системы II уровня экономиче
ского развития, имеет важное значение для до

стижения разоружения и выполнения его целеi\, 

будучи убеждена, что такое сотрудничество 
,Jд1жно найти свое проявление, развиваться н 
углубляться во взаимных контактах и на в-се, 

форумах, где государства ведут переговоры, о 
ра:юружении, особенно в Комитете по разору
жению, с тем чтобы как можно скорее были до
стигнуты цели переговоров, 

будучи убеждена также, что такое сотрудни
чество должно выразить совместную реши-

91 Рс:юлюuия 33/73. 
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мость государств добиться решительного пово
рота в переговорах о разоружении и, в то же 

время, до.1жно быть поддержано ссвданием бла
гоприятной атмосферы доверия в отношениях 
между государствами, 

учитывая центральную роль II главную ответ
ственность Организации Объединенных Наний 
в объединении усилий и установлении сотрудни
чества между госvдарствам11 в 11слях решения 

проблем разоружения, 

торжественно призывает вес государства ак

тивно содействовать развитию, укреплению и 
углублению международного сотрудничества 
д.1я достижения це.1ей ра:юружения, как их оп

ределила Генеральная Асса.v1блея на своей деся
той специальной сессии, 11 с этой целью, в ча

стности: 

а) предпринимать инициативы в направлении 
ликвидации опасности вснникновения ядерной 
войны и принятия новых эффективных мер, ос
танавливающих и поворачивающих вспят1) гон

ку вооружений и прокладывающих дорогу к ко
нечной цели усилий в процессе разоружения, а 

именно: всеобщему и полному ра:юружению 
под эффективным международным контро.1ем; 

Ь) активно испо.1ьзовап, свое неотъем:1емое 
право участвовать в переговорах о разоруже

нии, подтвержденное в Заключител1,ном доку
менте десятой специаm,ной сесс11и Ге11ера:1ьной 
Ассамблеи; 

с) до,1жным образом активно участвовап, в 
мерах в области разоружения, учитывая интере
сы обеспечения международной, а также нацио
нальной безопасности в соответствии с ;\,'ставом 
Организации Объединенных Наций, 11 активно 
им содействовать; 

d) добросовестно вести переговоры о разору
жении по всем первоочередным вопросам па

раллельно, включая соответствующие меры по 

созданию атмосферы доверия, стремясь к тому, 
чтобы эти переговоры дополняли друг друга и 
вели к скорейшему достижению решитеJТьного 
перелома в области разоружения; 

е) прилагать все усилия к тому, чтобы про
цесс переговоров о прекращении гонки вооруже

ний и разоружении был непрерывным, шел са
мыми быстрыми темпами, и в этих целях во:,
держиваться от создания помех этим перегово

рам, в частности путем постановки вопросов, не 

относящихся к разоружению; 

f) стремиться в ходе переговоров о разоруже
нии к тому, чтобы они опережали качественное 
развитие и наращивание вооружений, являю

щихся предметом этих переговоров, и, по воз

можности, предотвращали появление новых ви

дов и систем оружия, в особенности оружия мас
сового уничтожения; 

g) обеспечить, чтобы многосторонние, регио
нальные и двусторонние переговоры по вопро

сам разоружения проходили пос.!Jедовательно в 

соответствии с имеющими отношение положе-

ниями Заключитс:н,ного документа десятой спе
ш1ал1,ной сессии с учrтом того, что Орган11:зац11я 
Объеднненных Нац11й играет центральную ро:11, 
11 нrсет ответственност1, первостепс111юй важ110-
ст11 в сфере ра:юруження; 

/1) развивап, сов:v1ссп1ые уснлия в дост11же-
11ии конкретных мер в области ра:,оружения, 
осуществление которых вес более обеспечивало 
бы исполь:,ованис Jнач1пельной част11 реп·рсов, 
высвобождаемых в резу:11,татс этих мер, для 
удов.1етворения с,щ11альных 11 эконо:v111ческ11х 

потребностей, содействуя, таким обра:,ом, пре
одолению экономического ра:~рыва между раз

в1пы:v111 11 развивающ11м11ся странами, учитывая 

П'СН\"Ю ЮЬllМОСВЯ.Н, меЖ,1_\" ра.юруже1111ем 11 pa3-
BIIП1l':'v!; 

11 

настоятс:zьно призывает вес государства в 1111-
тересах дал1,нейшего улучшения международ

ной атмосферы, необходимой для полного осу
ществ:1ен11я Заключ1пс.1ыюго документа деся
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
11 скорейшего про;щ11жсн11я вперед соответству
ющих переговоров 110 ра:юружен11ю, в частности: 

а) прилагап, настойчивые ус11лия для уско
рения принятня мер II проведения полит11ю1, на
правленных на укрепление между11ародно1·0 ми

ра 11 бе:юпас11ост11 11 на установленщ' доверня 
между государствам11 с це.11,ю умсш,шення опас

ност11 возникновсн11я военных конф.111ктов 11 со

действия реш11тел1,1юму прогрессу процесса ра
:юружения, включая соJдание благоприятной 
международной атмосферы, которая обеспечила 
бы укрепление :v1сждународного :v111pa н бс:ю
пасности; 

Ь) предпр1111имап, эффективные меры 110 при
ведению в действие системы безопасност11, пре
дусмотренной в Уставе Органнзаци11 Объеди
ненных Наций, и укреплят1, се путем :шквида
ц1ш напряженности II урегулирования споров 

мирными средствам11 и в этих це:1ях, в частно

спr, не стремиться к получению военного превос

ходства и воздерживаться от любых других ша
гов, которые неблагоприятно отра:н1лись бы на 
усилиях в области ра:,оружения, 11 в соответст
вии с этим, не использовать свой военный по
тенциал в агресснвных целях, в частности для 

угро:н,1 силой и:ш ее применения против суве

ренитета, территориальной целостности 11ли по

литической независимости любого государства, 
или против народов, находящихся под колони

ы1ьным и;1и иностранным господством, которые 

стремятся осуществить свое право на самоопре

деление и достижение независимости, ил 11 для 

вмешательства во внутренние дела других госу

дарств; 

с) прилагать последовате.1ьные усилия для 
отказа от всех концепций, опирающихся на во
енное устрашение и по.11пику с позиции силы 11 
ведущих к усилению или увековечению гонки 

вооружений и к дальнейшему накоплению запа
сов оружия; 
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d) закрепить по возможности в своих консти
туционных нор\1ах или иным надлежащим пу

тем свою политическую во"1ю и решимость все

ми силами содействовать делу мира и между
народной безопасности и достижению прогрес
са в области разоружения; 

е) активизировать шаги, предпринимаемые 
через систему Организации Объединенных На
ций, и в одностороннем порядке для содействия 
лучшему ,пониманию мировой общественностью 

опасности гонки вооружений и необходимости 
разоружения и для обеспечения положительно
го воздействия мировой общественности на уси
лия правительств по решению вопросов разору

жения, используя с этой целью свои системы 
образования, средства массовой информации и 
все другие соответствующ~1е институты; 

f) принимать, исходя из принципов Устава, 
все соответствующие меры, в том числе право

вые, для предотвращения и запрещения пропа

ганды войны и гонки вооружений и распростра
нения представлений об их необходимости ил11 
полезности из политических, экономических и.1н 

иных соображений; 

g) принимать активные меры, в односторон
нем порядке или совместо, для распространения 

идеалов мира, разоружения, сотрудничества и 

дружественных отношений между народами; 

111 

настоятельно призывает все rocy дарства, осу

ществляя совместную политическую волю, вы

раженную в Заключительном документе десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, до
биваться конкретных мер по разоружению н 
при этом: 

а) на всех переговорах о разоружении руко
водствоваться общепризнанными принципами 
международного права, а также соблюдением 
принципов мирного сосуществования; 

Ь) обеспечить, чтобы проблемы разоружения 
решались в духе Заключительного документа 
десятой специальной сессии таким образом, что
бы в результате принятых мер ни одно госу
дарство или группа государств не могли ни на 

каком этапе получать преимущество над дру

гими, чтобы как безопасность государств, уча
ствующих в переговорах, так и безопасность 
всего международного сообщества была укреп
лена, и чтобы соблюдался принцип ненанесения 
ущерба безопасности ни одной из сторон; 

с) консультироваться между собой по вопро
сам разоружения на всех уровнях, включая 

высший, чтобы в духе доброй воли и стремления 
сблизить позиции создавать политические пред
посылки для решения этих проблем, а также 

максимально использовать в интересах разору

жения все возможности для сотрудничества, 

созданные государствами в других областях их 
взаимоотношений; 

d) рассматривать с полной ответственностью 
и в духе сотрудничества любые предложения 11 

инициативы, цел,, которых состоит в том, чтобы 
содействовать достижению взаимоприемлемых 
конкретных мер в области ра:юружения н спо
собствовать ускоренному продвиже1111ю вперед 
переговоров по разоружению; 

IV 

1. заявляет, что положения настоящl'й Дек
ларации в сво,'м толковании 11 осуществлсн111! 

вJаимосвязаны и каждое нз них явлнl'тся со

ставной частью совместного подхода государств 

в нх реш11мост11 полностью уважать 11 осущест

влять все принципы Заключительного докумен
та десятой спецнальной сессии Генерал~,ной Ас
самб.1еи и развивать широкое международное 
сотрудничество для дост1iжсния lleлei'! рсал1,!1О1·0 

ра:юружения, определенных Ассамблl'ей на ее 
десятой специа.1ь1юй сессин; 

2. заявляет далее, что 111! одно 11з положе1111й 
настоящей Декларации Hl' может то.с1коваться 
как протнворечащее целям II пр1111ц11пам Устава 

нли заменяющее собой Заключительный доку
МЕ'НТ де,сягой специальной сессн11 ll что 1111 о,т110 

11з положений Де1,ларацин не может прl'пятство
вать непосредственной реа.1изации права каж
дого государства на индивидуа:1ьную 11т1 ко.1-

лективную самооборону ил~1 его законного права 
защищать свою территориальную целостносп,, 

освобождат1, сво11 оккупированные терр1пори11 в 
соответствии с Уставом 11.'111 права колон11ал1,
ных или перемещенных народов борот1,ся с нс

пользованием всех средств за свою национа:н,

ную свободу, не3ав11симость н самоопрсдепе1111с. 

97-е пленарное заседание, 
11 декабря 1979 года 

34/89. Ядерное вооружение Израиля 

Генеральная Ассщtблея, 

будучи встревожена вес возрастающим объ
емом информации и доказательств в отношении 
деятельности Израиля, направленной на при
обретение и разработку ядерного оружия, 

ссылаясь на свою резолюцию 33/71 Лот 14 ;1е
кабря 1978 года о военном и ядерном сотрудни
честве с Израилем, 

напоминая о своем неоднократном осужден1111 

военного и ядерного сотрудничества между l l:1-
раилем и Южной Африкой, 

вновь подтверждая свои резолюции 3263 
(XXIX) от 9 декабря 1974 года, 3474 (ХХХ) от 
11 декабря 1975 года, 31/71 от 10 декабря 1976 
года, 32/82 от 12 декабря 1977 года и 33/64 от 
14 декабря 1978 года о ооздании зоны, свобо:1-
ной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока, 

будучи убеждена в том, что развитие Изра11-
лем ядерного потенциала еще более обострит 11 
без того опасное положение в этом регионе н 
создаст еще большую угрозу международному 
миру и безопасности, 


